
GB | LED Night Light

Technical Specifications
Light Source: SMD LED
Max. Luminous Flux: 5 lm
Light Color: Warm White
Power Supply: 230 V~, 50 Hz
Dimensions: 64 × 64 × 65 mm
Modes
ON – The night light is on.
OFF – The night light is off.
Safety Warnings

•	 Do not disassemble the nightlight.
•	 Use the nightlight in dry indoor areas.
•	 Unplug the nightlight from the mains before cleaning. Clean the 

nightlight using a dry cloth.
•	 If the nightlight becomes damaged, disconnect it from the mains 

and stop using it.
•	 Ensure the nightlight is connected to correct voltage. Voltage 

exceeding the limits may damage or destroy your device.
•	 Do not short-circuit the connectors.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) whose physical, sensory or mental disability or lack 
of experience and expertise prevents safe use, unless they are 
supervised or instructed in the use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

CZ | LED noční světlo

Technické specifikace
Světelný zdroj: SMD LED 
Max. světelný tok: 5 lm 
Barva světla: Teplá bílá 
Napájení: 230 V~, 50 Hz 
Rozměry: 64 × 64 × 65 mm
Režimy
ON – Noční světlo je zapnuté. 
OFF – Noční světlo je vypnuté.
Bezpečnostní upozornění

•	 Noční světlo nerozebírejte.
•	 Noční světlo používejte v suchých vnitřních prostorách.
•	 Před čištěním odstraňte noční světlo z elektrické sítě.  

K čištění nočního světla použijte suchou látku.

•	 Pokud dojde k poškození, odpojte noční světlo z elektrické sítě 
a nadále nepoužívejte.

•	 Zajistěte správné napětí pro noční světlo. Vyšší, než povolené napětí 
může vaše zařízení poškodit nebo zničit.

•	 Nezkratujte konektory.
•	 Tento spotřebič není určen osobám (včetně dětí), jímž fyzická, 

smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušeností a 
znalostí zabraňuje v bezpečném používání spotřebiče, pokud na 
ně nebude dohlížen nebo pokud nebyly instruovány ohledně použití 
spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost.

SK | LED nočné svetlo

Technické špecifikácie
Svetelný zdroj: SMD LED
Max. svetelný tok: 5 lm
Farba svetla: Teplá biela
Napájanie: 230 V~, 50 Hz
Rozmery: 64 × 64 × 65 mm
Režimy
ON – Nočné svetlo je zapnuté.
OFF – Nočné svetlo je vypnuté.

Bezpečnostné upozornenia
•	 Nočné svetlo nerozoberajte.
•	 Nočné svetlo používajte v suchých vnútorných priestoroch.
•	 Pred čistením odstráňte nočné svetlo z elektrickej siete. Na čistenie 

nočného svetla použite suchú látku.
•	 Ak dôjde k poškodeniu, odpojte nočné svetlo z elektrickej siete 

a naďalej nepoužívajte.
•	 Zabezpečte správne napätie pre prístroj. Vyššie ako je povolené 

napätie môže vaše zariadenie poškodiť alebo zničiť.
•	 Neskratujte konektory.
•	 Tento spotrebič nie je určený osobám (vrátane detí), ktorým 

fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedostatok 
skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní 
spotrebiča, pokiaľ na ne nebude dohliadané alebo pokiaľ neboli 
inštruované ohľadom použitia spotrebiča osobou zodpovednou 
za ich bezpečnosť.

PL | Lampka nocna LED

Źródło światła: COB LED
Źródło światła: SMD LED
Maks. strumień świetlny: 5 lm
Barwa światła: Ciepła biała

Zasilanie: 230 V~, 50 Hz
Wymiary: 64 × 64 × 65 mm
Tryby
ON – Lampka nocna jest włączona.
OFF – Lampka nocna jest wyłączona.
Ostrzeżenia bezpieczeństwa

•	 Lampki nocnej nie wolno rozbierać.
•	 Lampkę nocną wykorzystujemy wyłącznie w suchych pomieszc-

zeniach wewnętrznych.
•	 Przed czyszczeniem lampkę nocną należy wyłączyć z sieci 

elektrycznej. Do czyszczenia lampki nocnej używa się suchej 
ściereczki.

•	 Jeżeli lampka zostanie uszkodzona, to należy ją wyłączyć z sieci 
elektrycznej i nie próbować jej dalej używać.

•	 Do zasilania lampki trzeba zapewnić właściwe napięcie. 
Napięcie wyższe od dopuszczalnego może uszkodzić albo 
zniszczyć to urządzenie.

•	 Styków nie wolno zwierać.
•	 To urządzenie nie jest przeznaczona do użytkowania przez osoby 

(łącznie z dziećmi), którym niezdolność fizyczna, umysłowa albo 
mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo doświadczenia, unie-
możliwia bezpieczne korzystanie z tego urządzenia, o ile nie jest 

nad nimi sprawowany nadzór albo, jeżeli nie zostały odpowiednio 
poinstruowane o zasadach użytkowania tego urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest 
umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkow-
nik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektryczne-
go, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania 

zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, 
które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi.

HU | LED-es éjszakai világítás

Műszaki adatok
Fényforrás: SMD LED
Max. fényáram: 5 lm
Fényszín: Meleg fehér
Tápellátás: 230 V~, 50 Hz
Méretek: 64 × 64 × 65 mm
Üzemmódok
ON – Az éjszakai fény be van kapcsolva.

Barva svetlobe: Topla bela
Napajanje: 230 V~, 50 Hz
Dimenzije: 64 × 64 × 65 mm
Načini
ON – Nočna lučka je vklopljena.
OFF – Nočna lučka je izklopljena.
Opozorilo

•	 Nočne svetilke ne razstavljajte.
•	 Nočno svetilko uporabljajte v suhih notranjih prostorih.
•	 Pred čiščenjem nočno svetilko odstranite z električnega omrežja. 

Za čiščenje nočne svetilke uporabite suho blago.
•	 Če pride do poškodbe le-te, nočno svetilko izklopite z električnega 

omrežja in je več ne uporabljajte.
•	 Za napravo zagotovite pravilno napetost. Napetost, višja kot 

dovoljena vašo napravo lahko poškoduje ali uniči.
•	 Na priključkih ne povzročajte kratkega stika.
•	 Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih fizična, 

čutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkušenj, in znanj 
ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo nadzorovane, 
ali če jih o uporabi naprave ni poučila oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost.

OFF – Az éjszakai fény ki van kapcsolva.
FIGYELMEZTETÉS

•	 Ne szerelje szét az éjszakai lámpát.
•	 Az éjszakai lámpát kizárólag beltérben, száraz helyen használja.
•	 Tisztítás előtt húzza ki az éjszakai lámpát a hálózati aljzatból. Az 

éjszakai lámpa tisztításához száraz ruhát használjon.
•	 Ha az éjszakai lámpa megsérül, húzza ki a hálózati aljzatból és 

ne használja tovább.
•	 Ügyeljen arra, hogy az adaptert megfelelő feszültséghez csatla-

koztassa. A határértéket meghaladó feszültség károsíthatja vagy 
tönkreteheti a készüléket.

•	 Ne zárja rövidre a csatlakozókat.
•	 A készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élők 

(beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek kizárólag a biztonságukért 
felelős személy felügyelete vagy használatra vonatkozó útmuta-
tásai mellett használhatják.

SI | Nočna LED lučka

Tehnične specifikacije
Svetlobni vir: SMD LED
Maks. svetlobni tok: 5 lm

RS|HR|BA|ME | LED noćno svjetlo

Tehničke specifikacije
Izvor svjetla: SMD LED
Maks. svjetlosni tok: 5 lm
Boja svjetla: Topla bijela
Napajanje: 230 V~, 50 Hz
Dimenzije: 64 × 64 × 65 mm
Načini
ON – Noćno svjetlo je uključeno.
OFF – Noćno svjetlo je isključeno.
Upozorenje

•	 Nemojte rastavljati noćno svjetlo.
•	 Noćno svjetlo koristite samo u zatvorenim i suhim prostorima.
•	 Iskopčajte noćno svjetlo iz utičnice prije čišćenja. Noćno svjetlo 

čistite suhom krpom.
•	 Ako se noćno svjetlo ošteti, iskopčajte ga iz utičnice i prestanite 

ga koristiti.
•	 Provjerite je li adapter priključen na ispravnu vrijednost napona. 

Napon preko graničnih vrijednosti može prouzročiti oštećenja 
ili uništiti uređaj.

•	 Nemojte kratko spajati priključnice.
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•	 Wird die Nachtlampe beschädigt, diese vom Stromnetz trennen 
und nicht weiterverwenden.

•	 Sorgen Sie für korrekte Spannung für das Gerät. Eine höhere Span-
nung als zulässig kann Ihre Anlage beschädigen oder zerstören.

•	 Konnektoren nicht kurzschließen.
•	 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen 

(Kinder eingeschlossen), die über verminderte körperliche, 
sensorielle oder geistige Fähigkeiten bzw. über nicht ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse verfügen, außer sie haben von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen 
für den Gebrauch des Geräts erhalten oder werden von dieser 
beaufsichtigt.

UA | �Світлодіодний нічний світильник

Технічні характеристики
Джерело світла: SMD LED
Макс. світловий потік: 5 lm
Колір світла: Теплий білий
Живлення: 230 V~, 50 Hz
Розміри: 64 × 64 × 65 мм
Режими
ON – Нічне світло увімкнене.

OFF – Нічне світло вимкнене.
Попередження з безпеки

•	 Нічний світильник не розбирайте.
•	 Нічний світильник використовуйте у сухому, внутрішньому 

приміщенні.
•	 Перед чищенням відключіть нічний світильник від електромережі. 

Для чищення нічного освітлення використовуйте суху тканину.
•	 У разі виникнення пошкоджень від‘єднайте нічне освітлення від 

електромережі та не користуйтеся ним.
•	 Забезпечте для приладу належну напругу. Вища, ніж допустима 

напруга, може пошкодити або зруйнувати пристрій.
•	 Не замикайте конектори.
•	 Цей пристрій не призначений особам (включно дітей), для котрих 

фізична, почуттєва чи розумова нездібність, чи не достаток 
досвіду та знань забороняє ним безпечно користуватися, якщо 
така особа не буде під доглядом, чи якщо не була проведена 
для неї інструктаж відносно користування виробом, відповідною 
особою, котра відповідає за її безпечність.

RO|MD | Lumină LED nocturnă

Specificații tehnice
Sursă de lumină: SMD LED

Flux luminos maxim: 5 lm
Culoarea luminii: Alb cald
Alimentare: 230 V~, 50 Hz
Dimensiuni: 64 × 64 × 65 mm
Moduri
ON – Lampa de noapte este aprinsă.
OFF – Lampa de noapte este stinsă.
Avertismente de siguranță

•	 Nu dezmembrați lampa de noapte.
•	 Folosiți lampa de noapte în spații interioare uscate.
•	 Înainte de curățare deconectați lampa de noapte de la rețeaua 

electrică. Pentru curățarea lămpii folosiți o cârpă uscată.
•	 În cazul deteriorării deconectați lampa de noapte de la rețeaua 

electrică și nu o utilizați.
•	 Asigurați tensiune corectă. Tensiunea de funcționare mai mare 

decât cea admisă poate deteriora sau distruge lampa.
•	 Nu scurtcircuitați conectorii.
•	 Acest aparat nu este destinat pentru persoane (inclusiv copii) a 

căror capacitate fizică, senzorială sau mentală, ori experiența și 
cunoștințele insuficiente împiedică utilizarea aparatului în sigu-
ranță, dacă nu vor fi supravegheate sau dacă nu au fost instruite 

privind utilizarea aparatului de către persoana responsabilă de 
securitatea acestora.

LT | Naktinė šviesos diodų lempa

Techninės specifikacijos
Šviesos šaltinis: SMD LED
Maks. šviesos srautas: 5 lm
Šviesos spalva: Šilta balta
Maitinimas: 230 V~, 50 Hz
Matmenys: 64 × 64 × 65 mm
Režimai
ON – Naktinė lemputė įjungta.
OFF – Naktinė lemputė išjungta.
Saugos įspėjimai

•	 Neišardykite naktinio apšvietimo.
•	 Naktinį apšvietimą naudokite sausose patalpose.
•	 Prieš valydami ištraukite naktinį apšvietimą iš elektros tinklo. 

Nuvalykite naktinį apšvietimą sausu audiniu.
•	 Jei naktinis apšvietimas sugadinamas, atjunkite jį nuo elektros 

tinklo ir nustokite jį naudoti.
•	 Įsitikinkite, kad adapteris prijungtas prie teisingos įtampos. Ribą 

viršijanti įtampa gali sugadinti arba sunaikinti jūsų prietaisą.

•	 Įsitikinkite, jog neatsiras trumpasis jungimas.
•	 Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), 

kurių fizinė, jutiminė ar psichinė negalia, patirties stoka neleidžia 
naudoti šio įrenginio saugiai, išskyrus atvejus, kai už jų saugumą 
atsakingas asmuo prižiūri ar nurodo, kaip naudoti prietaisą.

LV | Tehniskās specifikācijas

Techninės specifikacijos
Gaismas avots: SMD LED
Maks. gaismas plūsma: 5 lm
Gaismas krāsa: Silti balta
Barošanas avots: 230 V~, 50 Hz
Izmēri: 64 × 64 × 65 mm
Režīmi
ON – Nakts gaisma ir ieslēgta.
OFF – Nakts gaisma ir izslēgta.
Drošības brīdinājumi

•	 Neizjauciet naktslampu.
•	 Izmantojiet naktslampu sausā vietā iekštelpās.
•	 Pirms tīrīšanas atvienojiet naktslampu no elektrotīkla. Tīriet 

naktslampu ar sausu drānu.

•	 Ja naktslampa ir bojāta, atvienojiet to no elektrotīkla un 
pārtrauciet tās lietošanu.

•	 Pārliecinieties, ka adapteris ir pievienots atbilstošajam spriegu-
mam. Spriegums, kas pārsniedz robežvērtības, var sabojāt ierīci 
vai padarīt to nelietojamu.

•	 Neizraisiet īsslēgumu savienotājiem.
•	 Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai personām (tostarp bērniem), 

kuru fiziskā, uztveres vai garīgā nespēja vai pieredzes un zināšanu 
trūkums neļauj to droši lietot, ja vien šīs personas neuzrauga 
vai norādījumus par ierīces lietošanu nesniedz par viņu drošību 
atbildīgā persona.

EE | LED-öövalgusti

Tehnilised andmed
Valgusallikas: SMD LED
Maks. valgusvoog: 5 lm
Valguse värv: Soe valge
Toiteallikas: 230 V~, 50 Hz
Mõõtmed: 64 × 64 × 65 mm
Režiimid
ON – Öövalgusti on sisse lülitatud.
OFF – Öövalgusti on välja lülitatud.

Ohutushoiatused
•	 Ärge võtke öölampi lahti.
•	 Kasutage öölampi kuivades siseruumides.
•	 Enne puhastamist eemaldage öölamp vooluvõrgust. Puhastage 

öölampi kuiva lapiga.
•	 Kui öölamp saab kahjustada, ühendage see vooluvõrgust lahti ja 

lõpetage selle kasutamine.
•	 Veenduge, et adapter oleks ühendatud õige pingega. Piiranguid 

ületav pinge võib seadet kahjustada või selle hävitada.
•	 Ärge lühistage pistikühendusi.
•	 See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas 

lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne puue või kogemuste 
ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja 
arvatud juhul, kui neid kontrollib või juhendab seadme kasutamise 
osas nende turvalisuse eest vastutav isik

BG | LED нощна лампа

Технически спецификации
Източник на светлина: SMD LED
Макс. светлинен поток: 5 lm
Цвят на светлината: Топло бяло
Захранване: 230 V~, 50 Hz

•	 Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući 
djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim kada 
su pod nadzorom ili kada dobivaju upute od osobe zadužene 
za njihovu sigurnost

DE | LED-Nachtlampe

Technische Spezifikationen
Lichtquelle: SMD LED
Max. Lichtstrom: 5 lm
Lichtfarbe: Warmweiß
Stromversorgung: 230 V~, 50 Hz
Abmessungen: 64 × 64 × 65 mm
Modi
ON – Das Nachtlicht ist eingeschaltet.
OFF – Das Nachtlicht ist ausgeschaltet.
Sicherheitshinweise

•	 Die Nachtlampe nicht demontieren.
•	 Die Nachtlampe in trockenen Innenräumen verwenden.
•	 Vor der Reinigung die Nachtlampe vom Stromnetz trennen. Zur 

Reinigung der Nachtlampe einen trockenen Stoff verwenden.

Размери: 64 × 64 × 65 mm
Режими
ON – Нощната лампа е включена.
OFF – Нощната лампа е изключена
Предупреждения за безопасност

•	 Не разглобявайте нощната лампа.
•	 Използвайте нощната лампа само в сухи закрити помещения.
•	 Изключвайте нощната лампа от електрическата мрежа, преди 

да я почистите. Почиствайте нощната лампа със суха кърпа.
•	 Ако нощната лампа се повреди, изключете я от електрическата 

мрежа и не я използвайте повече.
•	 Уверете се, че адаптерът е свързан към правилно напрежение. 

Напрежение, превишаващо допустимите граници, може да 
повреди или разруши устройството.

•	 Не съединявайте конекторите на късо.
•	 Този уред не е предназначен за използване от лица (включително 

деца), чиито физически, сетивни или умствени способности или 
липсата на опит и познания не им позволяват да го използват 
безопасно, освен ако не са наблюдавани или инструктирани как 
да работят с него от лице, отговарящо за тяхната безопасност.


